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Abstract: The article deals with the characterization of terminological units from the
aspects of lexico-semantic structures which are specific for all their semantic features by
means of linguistic approaches. The main semantic properties of terminological units of
language didactics can be studied by means of linguistic analysis.

Semantic changes in the formation of terms owing to their polysemantic features and
relationships of meanings which may be found through the context. The main processes of
formation and dynamic development of the terminological system of this science have been
investigated owing to materials of English, Russian and Uzbek languages.
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AHHOTaumA: MaKonaoda nuH2800UOAKMUK MepMUHOM02UK BUPAUKAAPHUH2 AEKCUK-
CEMOHMUK my3uauwu 64 YAapHUHZ MOAUCEMAHMUK XyCycuasmaapu /AUH28UCMUK
éHoawyenap Hykmau HA3apOaH QHUKAAW macaaacuea b6aruwanaHadu. Maskyp coxa
mepMUHO02UK  BUPAUKAAPUHUH2  acocull cemMaHmMuk  Xxycycuasmnaapu 6esocuma
AIUH2BUCMUK Maxausa memoou époamuoa ypaaHuaaou.

Coxa mepMUHAGPUHUHZ KOHMeKCma2a oud MAbHO Muxamaapu 8ad CemMmaHMUK
y3eapuwaap yaapHUHe noaucCeMaHmMUK Xycycuamsaapu maxauauea Kypa QaHUKAAHAOU.
JTUH280MABAUMWYHOCAUK ~ MEPMUHOAORUACUHUHZ — WAKAAQHUW 84  mMaopuxul
pusoxciaHuUW 6ocKuYaapu mua MmapakKUEéMuHUH2 mapuxuli madpuxculauk HyKmau
HA3apuodaH UHanu3, pyc 8a y3bek muanapu mamepuaau acocuéa maxausa amuaou.

Kanut cy3nap: mepmuHAapHUH2 /7eKCUK-CeMAHMUK CMPYyKmypacu, noaucemus,
MoAUCEMAHMUK MepMUHAApP, MepMUH-CUHOHUMAAP, MePMUH-GHMOHUMAAP, MepMUH-
OMOHUMAP, AUH280MABAUMWYHOCAUK, MEPMUH ACAAUWU, MABHO Ky4UpuWw, mepmuHaap
macHuagu.

AHHOTaumA; B cmamee paccmampusaemcs Xapakmepucmuku
AIUH2BO00UOAKMUYECKUX MEPMUHOM02UYECKUX €eOUHUY, C MOYKU 3PeHUs /eKCUKO-
cemaHmu4eckoli cmpykmypeol, U ornpeodesneHue Ux cemaHmuyeckue ocobeHHocmu ¢
yyémom nuHa2eucmu4yecko2o nooxooa. OCHOBHble cemMaHmu4yecKkue ocobeHHocmu
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mepMUHOs102UYecKUX eOUHUY OaHHOU HAyKu HernocpedcmeeHHO u3y4aemcs C MoMOUWbHO

memooda AUH28UCMUYECKO20 aHAU3A.

O0Hako, cemaHmuyeckue UsmMeHeHuUsA Habawoaemcsa 6s10200apsa
noaucemaHmuyeckux ocobeHHocmel u onpedenaemca 3HA4YeHuli OAHHbIX MepMUHO8
Komopblli MOMHO ebisgumes 8 KoHmekcme. OCHOBHblE MPoOueccsl (oOpMUPOBAHUA U
OUHaMUYECKO20 pa38UMUA MepMUHOs102uYecKol cucmemsl OGHHOU HAYKU U3Yy4eHO Ha
mamepuanax aHeaulickoz2o, pyccKo2o U y36eKCKo20 A3bIKO8.

KnioueBble €NoBa: s1eKCUKO-CEMAHMUYECKAA CMPYKmMypa mepmMUuHO8, Moaucemus,
nosuceMaHmuyeckue  MmepmMuHsl, MmepMUHbI-CUHOHUMbI, mepMUHbI-GHMOHUMbI,
MepPMUHbI-OMOHUMbI, AUH2800UOAKMUKA, 06pa308aHUA MEPMUHO8, NepeHOC 3HAYEHUS,
KAaccuguKayus mepmuHoOS.

The consistency inherent in the lexical structure of a language is determined by
dividing its lexical units into certain groups based on certain principles and basic features.
In this case, it is determined which lexical-semantic groups the lexical units can be
combined into, that is, their belonging to a certain word family. Thus, we would like to
express the opinion that the classification criteria specific to lexemes can also be used in
describing and classifying terminological units according to their lexical-morphological
structure. Because they are also considered as a special vocabulary denoting a certain field
concept as a lexical unit of the language. Indeed, in recent times, various controversial
opinions have arisen among terminologists regarding which word families should be
considered terms.

Naturally, we can see that terminologists approach this issue differently. We would
like to dwell on some general and contradictory opinions on the essence of this issue by
linguists such as A.A. Reformatsky, A.V. Kalinin, S.M. Burdin, A.l. Moiseev, O.S. Akhmanova,
V.P. Danilenko, N.A. Shcheglova, S.Usmanov. In particular, according to A.A. Reformatsky’s
definition of a term, “terms are a set of special words.” A.V. Kalinin calls words used in
certain disciplines and professions “special vocabulary.”

Thus, according to S.M. Burdin, A.l. Moiseev, 0.S. Akhmanova, the speech substitute,
metalanguage form or form of expression of terms that implement a certain speech
process, refers only to nouns, and words belonging to all grammatical categories other
than the noun word family can never be terms. N.A. Shcheglova expresses the following
opinion about this: “Any developed natural-scientific and technical terminology requires a
high level of abstraction. Terminology does not consist of a set of names of real objects
and actions, but of a certain system of names of concepts of objects and actions.
Therefore, nouns, in the full sense of the word, appear as the only lexical-semantic means
expressing scientific and technical concepts about objects, qualities, actions.”

Linguist S. Usmanov defines the word family from which a term can be expressed as
follows: “A term is a type of word, but not all nouns (especially adjectives) should be
considered terms. A term is usually a noun. If its noun is not clearly understood, it will not
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have a specific meaning outside of the speech characteristic of the term. In particular,

terms with an adjective character are inconvenient.”

Similar thoughts are also noted in the views of other linguists. From these thoughts,
the conclusion follows that only words that belong to the noun family can be termed.
Unfortunately, this issue is still the cause of various disputes. In particular, in recent years,
terminologist V.P. Danilenko has also tried to prove the idea that other word families, in
addition to the noun family, can be termed. He tries to prove his point as follows: firstly,
the use of lexical units in scientific literature with terminological meaning related to all
independent word groups; secondly, the termination of verbs with a general abstract
meaning; thirdly, he notes that lexemes related to word groups such as adjectives, verbs,
adverbs, and pronouns are included as terminological units in special terminological
dictionaries.

Based on the evidence presented, V.P. Danilenko believes that non-noun word
groups are also included in the list of terms. S.M. Burdin's opinion on this is as follows: "if
they, that is, non-noun word groups, are not a structural component in the structure of the
term, they are needed in the process of the operation of a certain concept, during
scientific expression."

A group of foreign terminologists expresses the controversial opinion that only words
belonging to the noun word group can be objects of terminology, and vice versa, words
within all independent word groups can also acquire terminological meaning. Also, in the
structure of linguistic terms, the process of terminologicalization of words from word
groups such as verb, adjective, adverb, pronoun and number, which are used in the
function of term names, is observed. This process was studied in this chapter of the
research work, mainly in connection with the issue of the formation of terms from verb,
adjective and adverb word groups by the conversion method.

When words from the verb family are used as terms, a process of substantivation
occurs. Substantive terms, which are actively used in English, are the present tense
adjectival forms of independent verbs. In this case, the adjective formed from a common
word belonging to the verb family is assigned a terminological meaning, and when this
adjective is used as a term, it differs from its previous function.

In the words of terminologists, in this process only the shell of the word is removed,
and its content is filled with a new meaning. In particular, terms formed with the suffix -
ing, the present tense adjectival form of the verb in English, which is considered one of the
functional forms of the verb, express action.

Typically, such terms appear not only as expressions of what is being performed, but
also as the name (term) of this action. For example: teach.v - teaching - yueHue,
obyyeHue - ykumuuw, ypeamuw; learnn.v = learning = y4eHue, usyyeHue —> yp2aHuUW,
mavaum and so on. However, it can be observed that in their verb forms such as teach,
y4yume, obydyame, yKUMMOK, Yp2ammokK, it is strongly expressed in action-action meanings,

7



International Multidisciplinary Research in Academic Science (IMRAS)

Volume. 8, Issue 07, Jule (2025)
and in terminological expressions such as learning, y4yeHue, ypeaHuw, it is strongly

expressed in nominal (terministic) meanings. As is known, this situation is associated with
the use of these expressions in a functional style. For this reason, the study of terms
requires an approach from the synchronic point of view of language development.

It is evident that in most cases, nouns denoting signs, characteristics, states, and
processes are formed from verb and adjective word families with the help of affixes, and
they are terminological. We consider it appropriate to classify them as terminological units
from a lexical-morphological point of view as follows:

1. Affixes such as -ing, -ue, -w(uw);, -8 (-y8); naw (nawmupuw) that actively
participate in the formation of substantive (noun) terms from verb stems in English,
Russian, and Uzbek are considered active in the terminology system of this field due to
their function of expressing meaning and their use. For example: brainstorming -
WmypmuposaHue; M03208a8 aMAKA UAU MO032080U WMypM — QKAUU  XyHym
classifying | organizing — KnaccugpuyuposaHue; munosno2us ynpamcHeHuli — MawkKAapHU
macHugaaw, composing — covyuHeHue — UHwWo, éama uw, deleting — ydaneHue — onub
mawnaw, drafting /writing — peanusuposaHue; peanu3ayus 3ambiCaAd MUCbMEHHO20
8bICKA3bIBAHUA—(UKPHU €3Ma b6aéH amuw, editing — pedakmuposaHue HAMNUCAHHO20 —
é3ama 6aéHHu maxpup smuw and likewise.

2. Formation of substantive terms from adjectives and adverbs. The terms formed
with the affix -7uk to adjectives and adverbs (words denoting signs) express signs related
to character-characteristics, and their meaning can be made more concrete. For example:
U34UAUK, KYP2a3manusauk, MoUUunauK, OHaAUNUK, CaMapadopauk, paoanuK, walsuk.

According to the comparative analysis presented above, the activity of affixes such as
-ing (uHen.), -ue (pyc.), -w, -uw, -8, -y8 (y36.) participating in the formation of substantive
terms from verb stems increases.

Also, according to the lexical-morphological structure, some international
terminological units belonging to the noun group are actively used in the compared
languages. For example: audiolingualism-ayouonuHzeanusm, behaviourism -
buxesuopu3m, cognitivism — koeHumueu3sm, control — KoHmpones, drill = Opunn, monitoring
— MOHUMOpPUHe, rating — pelimuHe, test — mecm, tester — mecmep, text — mekcm and so
forth.

It should be noted that it was found that almost the majority of linguistic
terminological units presented as analytical material of our research consist of lexemes
related to nouns or nouns (substantive) and (attributive) determiners according to their
lexical-morphological characteristics.

Also, in this paragraph of the study, we would like to dwell on the classification of
linguistic terms according to their lexical-semantic structure. According to our
observations, terms formed from common words by the lexical-semantic method are of
great importance in linguistic terminology.

In this case, all semantic features inherent in them are mainly studied from a

8



International Multidisciplinary Research in Academic Science (IMRAS)

Volume. 8, Issue 07, Jule (2025)
linguistic point of view. The principles of classification are determined as follows: 1) terms

formed on the basis of the lexical-semantic method; 2) polysemantic terms; 3) term-
synonyms; 4) term-antonyms.

Such terms do not differ in form from general-purpose words, but it has become a
tradition for them to be used as terms of this field. By studying the semantic structure of
these terms, it is possible to more fully understand their features that differ from general-
purpose words. Such features are visible in the integral relationship between general-
purpose vocabulary and terminological vocabulary. It is in this relationship that the
terminization process of general-purpose vocabulary is observed in the terminology
system. In fact, due to the fact that words in general-purpose perform the function of a
term in a certain field, their functional semantics expand. Thus, in this process, words that
perform the function of terms differ in some way from the meaning of the word in
common usage, effectively enriching the terminology system of each language.

In the process of gradual development, it has become a tradition in the language to
use a lexical unit that was originally the name of an object to name a newly emerged
object or phenomenon. Ultimately, this name also performs the function of naming
another object. Thus, a second nomination (naming) appears. In particular, this situation is
clearly visible in the process of our research in the transformation of a word-name into a
term-name. The lexical meaning of a word develops through name transfer. In this case, a
functional (task) meaning is assigned to the word used as a term. This phenomenon is also
called functional transfer in linguistics.

Thus, since functional transfer is based on similarity, it is a transfer by metaphor, that
is, based on some random signs between two things and the similarity of these signs. In
functional transfer, similarity in function is taken as the basis. We can see this
phenomenon in the following examples: jigsaw activities — ynpaxHeHusa, Hayeausaruue
yyauwuxca Ha obmeH uHgopmayuel no muny “mo3auku” — apanaw, Kypanaw, Kypama
(Mo3auKa) waknudaeu manabanapHuHe axbopom aAMAWUHysu2ad 0u0 MAWK mypu;
boomerang — the name for a lesson sequence which goes in the order Engage — Activate —
Study - EAS -nocnedosamesnbHOCMb ypoka (npussekams — aKmMusu3UpPO8AMb —
usyyamse) — 0APCHUH2 U34unanueu, Kemma-Kemsauau (#anb smmoK — ¢aonnaumupmor —
yp2aHMOoK) etc.

It is not correct to understand the fact that a series of term lexemes found in the
article mean the same meaning in a synonymic series as equivalent in meaning. Each
synonym, in addition to the meaning common to this series of synonyms, may have its own
specific meaning. For example, the term lexemes activity, task, exercise, drill in English are
also distinguished by their own specific meaning features. Activity is the name of an
exercise in foreign methodology related to complex and complete speech movements
(actions) of various levels. This term means teaching (teaching, learning) lexeme and
methodological organization of educational material.

The phenomenon of polysemy in terms is described by the linguist S. Usmanov as
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follows: “What appears to be polysemanticism in terms is, in fact, a simple sum of

monosemantic features in them. Because in each field, a term means only a concept with a
certain boundary, and its other meaning in another field is absolutely not envisaged. For
example, when a linguist uses the term agglutination, he does not at all recall its use in the
field of medicine as a mixture of two types of blood, sticking together and settling. Thus, a
term can express different meanings only due to its use in different contexts, in different
fields of expertise, and it would be possible to speak of its polysemanticism only if the term
meant several meanings in one context, in one field.

The introduction of new technologies in teaching foreign languages has led to the
consistent creation of new terms related to linguistic methodology. Ultimately, various
forms of synonymy began to appear in the terminology system of this field. In our
research, we can observe the phenomenon of synonymy in the use of terms. In
terminology practice, it is necessary to conduct certain studies on the doublets of terms
and term combinations that occur as lexemes, synonymous variants, and a deeper
understanding of the differences between them.
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